Перевод
                   Воспоминания из Казахстана.
(Рассказ ученика Костопольской Гимназии Трофимчука Н.)
[bookmark: _GoBack]  Это было 13 апреля 1940 года. Было туманное весеннее утро.
  Я, как обычно каждый день, собирался идти в школу. Внезапно приходят «энкаведешники», дают нам полчаса на сборы, сообщая, что идём.
  Куда? Этого не говорят.
  Под строгим конвоем нашу семью (с. 52) привезли на станцию, а в полдень уже целый эшелон таких, как мы, «изгнанцев» повезли в неизвестную даль.
  Мы только по солнцу ориентировались относительно направления, в котором нас везут. Я всё время смотрел в окно, внимательно читал (?) станции, которые мы проезжали по дороге на восток.
  Переезжая Волгу, слышал я пугающий гул ледохода, зловещий шум воды, разрывающей лёд (?), и видел пенные просторы наибольшей европейской реки.
  В Уральских горах проезжали мы туннель. За Уралом обширными сибирскими степями доехали мы до последней железнодорожной станции, закончив путь, который длился 14 дней.
  Здесь нас «погрузили» в автомашины и повезли куда-то в необозримую, бескрайнюю (в то время морозную) степь.
  Первую ночь провели в конторе какого-то колхоза. На второй день опять ровная степная дорога, широкие скупые горизонты.
  Печальными были наши Пасхальные праздники в краю, где тужил за Украиной наш великий Кобзарь.
  Я понял, почему такой безнадежно печальный пейзаж мог вдохновить поэта на печальные воспоминания, наиболее лиричные стихи: «I золотоi, i дорогоi», «Менi тринадцятий минало», «I вирiс я на чужинi»…
  В первый день Праздника мы приехали в колхоз – место нашего назначения.
  Членов колхоза наш приезд не впечатлил: они даже не поинтересовались, откуда мы, из какого края, что нас принесло сюда, в далекий Казахстан. В «счастливой» стране Советов переселение сотен тысяч людей является нормальным явлением, к которому все привыкли. Ежегодно в Казахстан присылают новых переселенцев: с Украины, из-под Архангельска, с Кавказа, Карелии.
  Многим языкам можно научиться в этом советском университете.
  Тут я увидел впервые казахов, узбеков, армян и других представителей монгольских племен и народов юго-востока.
  Сначала мама работала дояркой в колхозе, я ходил в школу.
  Обучение в школе осуществлялось на русском языке, но также учили и казахский.
  Учиться пришлось недолго, так как скоро закончился учебный год.
   Летом я работал в степи – косил сено, мама работала на колхозных огородах.
  Жили мы в степи в кибитке.
  Однажды, после дождя, косить было невозможно. Все пошли домой. Остались в кибитке только старый пастух – казах и я.
  Старый начал рассказывать мне о прошлом, о своей бывшей «несчастной» жизни.
  Рассказывал, что почти у каждого казаха было до тысячи голов скота (коров, коней, овец и верблюдов).
  У него самого было 200 коров, 150 коней, 30 верблюдов и несчитанное количество овец.
  Жизнь была хорошей, спокойной, вольной. Кочевали казахи всё лето в степи, переезжали с места на место в кибитках, ели баранину, пили кумыс, (хлеба они и сейчас не пекут, только коржи), из овечьего молока делали на зиму сыр. Зимой казахи жили в аулах в глиняных домах.
  Долго и много рассказывал старый казах, с грустью вспоминая свою вольную жизнь.
  То же самое рассказывали мне и другие старые казахи. Все, как один, жалели, плакали за прошлым. Рассказывали, как принуждала их советская власть к новому «лучшему» порядку, как они вообще не хотели никакой чужой власти над собой.
  Именно таких, которые не поддавались, считали себя вольными сынами казахских степей, забирали, выводили в степи, и там на глазах у целого села, которое выгоняли смотреть на их смерть, немилосердно расстреливали.
  Затерроризированные, полудикие казахи работают теперь, как черные волы, на советскую власть, очень ее боятся, с печалью вспоминают свою свободу. До 1934 года они не служили в армии. Есть теперь между ними и интеллигентные люди: есть врачи – казахи, учителя, даже начальники.
  Земля в этой части Казахстана, где я был, очень плодородная: растёт пшеница, ячмень, просо, большие просторы засеяны подсолнечником, большие бахчи арбуз и дынь. (с. 53)
  В степи летом пасется много скота: коней, коров и овец. Кони и зимой ходят в степи, раскапывают копытами глубокий снег и добывают траву.
  Варили нам лапшу или такую жидкую затирушку, что дно миски видно. Перед Рождеством варили даже тыкву и заправляли ее рисом.
  Учился я хорошо.
  После окончания учебного года я сидел дома, так как отморозил зимой ноги и не мог ходить.
  Вскоре нам пришло освобождение.
  Возвращаясь домой, мы заехали в колхоз, где работали целое лето. Там нам выплатили (за мою и мамину работу) за целое лето работы – 127 рублей.
  22 июня 1941 года (в этот день началась война) мы сели в вагон, чтобы ехать домой, на Волынь.
  В Челябинске сесть на другой поезд сразу не удалось, так как поезда были переполнены войсками.
  Но на 6-й день как-то втиснулись и мы, и через Москву на Бахмач, Киев, а далее на станцию Тетерев доехали поездом. Дальше ехать было нельзя, так как приближался фронт.
  Мы решили подождать, нашли приют у добрых людей, но прожили у них недолго. Околицы были лесистые, болотистая речка пересекала дорогу, и немцы не торопились занимать эту местность.
  После 3 недель ожидания мы сами решили перейти фронт лесом. Этот переход оставит сильнейшее впечатление на всю мою жизнь.
  Мы шли, обминая мины, чтобы никакой треск не выдал нас. Красноармейцы нас не видели. Немцы, увидев нас, начали расспрашивать (на польском), посмотрели на наши документы и отпустили, показав нам дорогу.
  До Житомира шли пешком, а оттуда немцы забрали нас на автомашину и перевезли в Ровно.
  Итак, после 1,5 лет пребывания на чужбине, вернулись мы домой, в родной край, наконец-то свободный.
  Путешествие наше из Казахстана на Волынь длилось 2 месяца. (с.54)


